
Marriage 

Matrimonio 

Important Documents 

Each person must present a RECENT issue of their baptismal 
certificate within the first month of marriage prep. Contact the 
church of baptism for this document ASAP.  

A copy of the birth certificate is also required. 

The Civil Marriage License should be obtained two weeks before 
the wedding and left with the priest or parish secretary no later 
than one week before the wedding. Legally if there is no license 
there will be no wedding. 

Rehearsal Upon Request 
Is held the evening before the wedding or at a time that is       
convenient for all. Bring the form with all the names of the   
wedding party. All members should be present and on time.   
Rehearsal should last no longer than 45 minutes. 

Documentos Importantes 

Cada persona deberá presentar un certificado de bautismo     
RECIENTE, en los primeros meses de preparación matrimonial. 
Comuníquese con la iglesia de bautismo lo más pronto posible 
para obtener este documento. 

Una copia del acta de nacimiento es también requerida. 

La Licencia de Matrimonio Civil deberá ser obtenida por lo    
menos dos semanas antes de la boda debe ser dejada con el       
sacerdote o la secretaria parroquial una semana antes de la boda. 
Legalmente sin licencia no habrá boda. 
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Recordatorios 
• La ceremonia deberá comenzar a tiempo 
• No arroz, confeti, o comida de pájaro, afuera. 
• No pétalos de flores naturales adentro.            

Artificiales son aceptables con la condición de 
que se recojan inmediatamente después de la  
ceremonia. 

• Por favor designe a alguien a remover todo       
articulo rentado, de la iglesia, del cuarto de     
novias y del curto de los servidores del altar, antes 
que comience su ceremonia.  

• Por favor designe a alguien responsable de hacer 
arreglos especiales como moños para bancas,  
marcas para los pasillos y cualquier otro detalle 
que necesite su atención. 

• Antes de hacer decisiones financieras asegúrese 
que lo que esta planeando sea permitido. 

Lo mas importante en recordar es que 
Elegancia es simple 

La oración es perfecta 
No ay errores 

La Bendición de Dios para ti u tu  Familia 

Ensayo  
Para programar el ensayo por favor hable con el Sacerdote. Gene-
ralmente es programado para la noche antes de la boda o a un 
tiempo conveniente para todos. Favor de traer anotados todos los 
nombres de los participantes de la boda. Todos los participantes 
deberán estar presente y a tiempo. El ensayo no durará mas de 45 
minutos. 

Reminders 
• The wedding must start on time. 
• No rice, confetti, or birdseed outside. 
• No natural flower petals inside. Artificial ones 

are accepted under the condition that they are 
picked up immediately after the ceremony ends. 

• Please have someone designated to remove all 
rental items from the church, bride’s room and 
altar boys room before your ceremony begins. 

• Please have a designated person responsible for 
any special setting up such as pew bows, aisle 
markers or any detail that needs attention.  

• Before you make financial commitments, please 
make sure what you are planning is allowed.  

The Most Important Things to Remember 
Simple is Elegant 

Prayerful is Perfect 
No such thing as a Mistake 

The Blessing of God on You and  
Your Families Ed Weber 



“It is my hope these policies  
will help you to make your wedding a sacred,  
beautiful and enjoyable moment of your faith journey.” 
   Rev. César Vega M. 
               Pastor 

Wedding Planning Guide 
It is the hope and prayer of all of us at Holy Family that 
your marriage will be sacred, fruitful and faithful. 
Your marriage is a life changing decision and must be 
prepared for with care. 

These preparations include:  
• Talking to one of the parish priests or deacons at least six months 

before the planned date. 
• Praying with us each Sunday at Mass. 
• Participating in the Marriage Preparation program. 
• Attending the Engaged Encounter Weekend. 
• Receiving the Natural Family Planning Classes. 
• Being reconciled in the Sacrament of Penance. 

Important Notes 
• Many couples are now making arrangements 12 months 

ahead. 
• Your marriage preparation must be complete before the date is 

firm. 
• Time available for wedding are: 
 10:00 AM , 12:00 PM or 2:00 PM 
• If the celebrant is from outside the parish these policies will still 

be followed and the couple is responsible for giving the priest a 
financial stipend and will need a Letter of Suitability.  

Chapel Seats 125/ 
Capilla con Capacidad para 125 Personas   

You may choose between the main church building or our Chapel. 
Tienen la opción entre la Iglesia Principal o la Capilla 

Guía Para Planear su Boda 
Es el deseo de todos nosotros en Sagrada Familia que 
su matrimonio sea sagrado, fecundo y fiel. 
Su matrimonio es una decisión que cambiara su vida y 
debe ser preparado con cuidado.  

Esta preparación incluye:  
• Hablar con uno de los Sacerdotes parroquiales o diacono por lo 

menos seis meses antes del día planeado. 
• Rezando con nosotros todos los Domingos en Misa.  
• Participando en el Programa de Preparación Matrimonial  
• Asistiendo al Fin de Semana de Encuentro de Novios  
• Recibir la clase de Planeación Familiar.  
• Ser reconciliado por el Sacramento de Penitencia. 

 
“Es mi deseo que estas pólizas les ayudarán a  
hacer de su matrimonio un sagrado, hermoso y  
agradable momento en su jornada de vida.” 
   Rev. César Vega M. 
              Pastor 

Notas Importantes 
• Muchas parejas están haciendo planes con 12 meses de antici-

pación. 
• Su preparación matrimonial deberá ser completada antes de 

confirmar la fecha escogida.  
• Horas disponibles para la boda son: 
 10:00 AM , 12:00 PM or 2:00 PM 
• Si el celebrante es de fuera de la parroquia las pólizas de la 

parroquia todavía deberán seguirse y la pareja es responsable de 
darle al sacerdote un donativo financiero, y necesitara una 
Carta de Idoneidad.  

Financial Contributions/Contribución Financiera 
 

Donation to Church/Donación a la Iglesia  
Registered & active parishioner/Miembros Activos y              

Registrados $350 
Out of parish/Fuera de la Parroquia $600 

Musician fees individually set. Please speak to Choir 
Director. 

El costo de música lo establece el coro, y se les paga por 
separado. Por favor hable con un Director de Coro.  

Alter Servers (if needed)/Acólito (si es necesario) $10 

Church Seats 1,200 
Iglesia con Capacidad para 1,200 Personas 


